
Protokoll Minutes
Vorstandssitzung Board meeting
Dienstag, 30. November 2010, 18.30
Tuesday, 30 November 2010, 6.30 p.m.
Kastanienallee, Cafeteria cafeteria

Anwesend Present: Lothar Teworte, Andreas Kamm, Almut Henkelmann-Siaw, Michael Hertz, 
Nihal Adler, Beate Zander-Zeidam, Katharina Trautschold, Marianne Scholte

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes

Keine Änderungen No changes

2 Finanzierungsanträge Funding applications

Nr. 21: EUR 1040 für Essensmarken für 5 Schüler in der Kastanienallee bis einschließlich Juni 
2011. Genehmigt. Weiterer Bedarf und ein Sponsor vorhanden.

Nr. 22: Minijob Sekretariat Grundschule, EUR 524/Monat. Wurde zurückgezogen. Grundsätzlich 
wurde aber festgehalten, dass eine zusätzliche Beschäftigung durch den Förderverein von 
bereits an der Schule arbeitenden fest angestellten Personen problematisch ist.

Nr. 23: Buffet für die GEV am 9.11., 50 Personen, EUR 270. Leider können wir dem Antrag nicht 
zustimmen. Unsere Ablehnung hat nichts damit zu tun, dass wir die Arbeit der GEV nicht 
schätzen, sondern beruht darauf, dass wir satzungsmäßig in Schwierigkeiten kommen würden, 
wenn wir zustimmen würden. Es besteht die Möglichkeit des Missverständnisses einer 
Zuwendung an uns selbst direkt bzw. mittelbar über Freunde, Partner, usw.--ein Eindruck, den 
man unbedingt vermeiden sollte.

Nr. 24: 2 Laptops und zwei Beamer für die Pfalzburger Straße 30, ca. EUR 2000. Nicht 
genehmigt. Situation in der Nr. 30 soll mit Laptops und Beamern aus Nr. 23 überbrückt werden, 
Ausleihe über die Bibliothek. Dazu muss das jetzt etablierte Ausleihsystem konsequent genutzt 
werden. Außerdem soll vermieden werden, dass Geräte in Einzelbüros ungenutzt herumstehen. 
Mittelfristig soll ein Online-Ausleihsystem etabliert werden.

Nr. 25: EUR 600 als weiteres Darlehen an einen Lehrer, der immer noch nicht das vollständige 
Gehalt vom Senat bekommen hat. Genehmigt.

Nr. 26: Kleiner Imbiss & Getränke bei einer Veranstaltung mit den Zeitzeugen Tamar und 
Simcha Landau (Holocaust-Überlebende) am 16.11.2010, 16-18 Uhr, EUR 50. Genehmigt.

Nr. 27: 6 new computers for the Kastanienallee, Lehrerzimmer and Quiet Study, c. EUR 3000. 
Not approved.  We need to continue to work on the overall IT plan for the whole school and on 
the inventory to see what exactly is needed. Internet speed at Kastanienallee is limited, but we 
can’t change that. People have to live with computers that are slow. Should a computer not 
work properly (for example, not be able to read pdf’s), Joseph Thurai can be notified by means 
of a list in the library, which he will work through one item at a time.

Nr. 28: A new IB requirement is that all IB students should have experience working with data 
loggers in biology, physics and chemistry. Unfortunately there are no data loggers at our 
school. Parallel to this application the science department has applied for EUR 8,502.95 at a 
chemical foundation (Fonds der Chemischen Industrie) for a set of six data loggers. Even when 
we get this money it might be too late for the present 12th graders to use them.  Therefore this 
application for a loan of EUR 2838.32 for two data loggers. Approved.

Nr. 29: Presents for the Principal of Kgatle Ya Moshate School (the South African school that 
we're currently trying to forge closer links with): hooded sweater, folders, pencils, EUR 30. 
Approved.

Nr. 30: Minijob für die Bibliothek ab Januar, EUR 524/Monat. Approved for six months, three 
months probationary period. 
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Nr. 31: Choir risers so that the back rows of the choir can be seen and heard better, EUR 
2140.50. Not approved because a donation by the Deutsche Oper has been announced. We 
need to check what exactly (how many) would be donated and organize the transport.

Nr. 32: Inventarsticker Fördervereien der NMS mit Logo und Platz für Inventarnummer, ca. EUR 
200 für 500 Stk. Genehmigt.

Nr. 33: Preise für Matheprofis, EUR 100. Nicht genehmigt, an Schulleitung verwiesen, sie hat 
evtl. noch Gutscheine und auch Gelder. Sonst evtl. doch über uns.

Nr. 34: Antrag auf Finanzierung für Studientag, Referentin Angela Brosch. Frau Brosch ist ein 
Expertin, was die Raumausstattung von Schulen angeht. Sie hat ein viel gelobtes Buch zu dem 
Thema verfasst (Lebensraum Schule: Raumkonzepte planen, gestalten, entwickeln, ISBN 978-
3816782650). Geplant: Ca. 2-stündiger Beitrag bestehend aus einem Impulsvortrag und einem 
anschließenden Workshop. Hierbei würde es neben allgemeinen und theoretischen Grundlagen 
zur Schulhausgestaltung um praktische Beispiele und Umsetzungsmöglichkeiten gehen. Für die 
englischsprachigen Kollegen könnte eine übersetzte Handreichung der Vortragsfolien 
vorbereitet werden. Die Kosten für diesen Beitrag würden inklusive Fahrtkosten bei circa EUR 
500 liegen. Genehmigt, bitte im Kollegium noch abstimmen, evtl. kann später etwas aus dem 
Schulbudget erstattet werden.

Nr. 35: Zurücklegen von Geldern für IT-Anschaffungen im 1. Halbjahr 2011. EUR 12000 für 20 
neue Computer für die Grundschule, einen für jeden Klassenraum. Grundsätzlich möglich, aber 
so nicht genehmigt, wenn, dann gleiche Gelder für beide Schulteile. Medienentwicklungsplan 
und Inventar abwarten.

Nr. 36: IT-Support für die Schule, 02/2011-12/2011, über Honorarkraft. 5 Monate = EUR 7500, 
11 Monate = EUR 13500. Evtl. Übernahme eines Teiles der Kosten über das IT-Budget möglich. 
Für 5 Monate genehmigt.

Nr. 37: A seminar for IB and Abitur students in the third week of December on how best to 
apply to British Universities, offered by Julian Potts, a former UCAS advisor and father of a 
former pupil of the school. This would be the third year Julian has offered this seminar and the 
third time the Friends have financed it. Last year the Friends provided 110 Euros, which were 
paid to Julian. The request this year is for the same amount. Approved.

Nr. 38: Drei Weihnachtsbäume mit Ständern, EUR 150. Genehmigt.

Nr. 39: Odyssey of the Mind 2010-2011 Mitgliedschaft EUR 150. Genehmigt nach Nachfrage: 
Programm wird von Tom Zlodre, Jennifer Wood und Sean O' Brien genutzt (Ina Claussen 
2.12.2010).

3 Finanzplanung 2010-11 Financial planning 2010-11

Der gegenwärtige Kassenstand und die erwarteten Einnahmen lassen voraussichtlich alle 
geplanten Ausgaben zu.
Current funds and expected income currently permit all planned outgoing payments and  
purchases.

4 Arbeitsweise des FV The way the Friends work

Wir wundern uns über einen von uns wahrgenommenen Mangel an Interesse an unserer Arbeit 
von Teilen der Schulgemeinschaft. Aber wie schon bisher müssen wir davon ausgehen, das das 
Desinteresse darauf beruht, dass allgemeine Zufriedenheit herrscht.

We sometimes wonder about a perceived lack of interest in our work of some members of the  
school community. However, as before, we have to assume that lack of interest means people  
are generally happy.

5 Vorstandswahlen Januar 2011 Board elections January 2011
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Eine Kandidatin für den Kassierer-Posten, Marianne Scholte, war anwesend. Das Thema 
Vorstandswahlen soll auch auf der GEV am 12.1. noch einmal angesprochen werden, außerdem 
kamen wir überein, die Mitglieder des Sponsoring/Fundraising-Komitees einzeln anzusprechen, 
ob einer von ihnen den Vorsitz übernehmen möchte.

A candidate for terasurer, Marianne Scholte, was present. The subject of the board elections  
will also be a topic on the 12 January GEV. Furthermore, we agreed to contact the members of  
the sponsoring/fundraising committee individually to see if one of them would be interested in  
taking over the position of chair.

6 Finanzamt/Geminnützigkeit/Zuwendungsbestätigungen
Tax office/charitable staturs/donation receipts

Obwohl die Steuererklärung 2009 verloren gegangen ist und neu eingereicht wurde, dürfen wir 
laut dem Finanzamt Zuwendungsbestätigungen auch für 2010 ausstellen.
Although the tax declarion 2009 got lost and was handed in a second time, we are allowed to  
issue donation receipts for 2010, according to the tax office.

7 Verschiedenenes Miscellaneous

Wir kamen überein, bei Darlehen und Rückzahlungen in Fremdwährungen 
Wechselkursschwankungen nicht zu berücksichtigen und sie nötigenfalls vom Förderverein 
ausgleichen zu lassen.  
We agreed that loans and repayments in foreign currencies should not take fluctuations in the 
exchange rates into account and that the Friends will, if necessary, even out the differences.
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